
Зміни та доповнення

до Додатку 10 (Інструкція про порядок комерційного обліку електричної енергії) до Договору між членами Оптового ринку електричної енергії України

1. В четвертому абзаці вступу до Інструкції після слова: “лічильників“ доповнити словами: “в тому числі профілю навантаження”, а по всьому тексту Інструкції слово “показань” замінити на слово “покази”.

2. В розділі “Основні визначення” доповнити визначення в наступній редакції: “Покази лічильника – це результати вимірювань, зафіксовані лічильником, що в подальшому можуть бути виведені на показуючий пристрій (табло) або зчитані з лічильника через вбудовані в нього комунікаційні порти”.

3. Розділ 1 доповнити новим пунктом 1.31  в наступній редакції:
“Автоматизована система комерційного обліку електричної енергії (АСКОЕ) – автоматизована система обліку електричної енергії, що складається з засобів вимірювальної техніки, а також з устаткування збору, обробки, збереження та відображення інформації, засобів зв’язку та синхронізації часу, функціонально об’єднаних для забезпечення комерційного обліку електричної енергії”.

4. п.1.6 після слів: “Розрахунковий (комерційний) облік електроенергії” замінити слова: “облік виробленої, відпущеної, переданої, поставленої та спожитої електроенергії для розрахунків за неї. Лічильники, що використовуються для розрахункового обліку, мають назву розрахункових лічильників”  на слова: “процес формування даних обліку електроенергії для забезпечення фінансових розрахунків на ринку електричної енергії відповідно до правил ОРЕ. Вимірювальні комплекси, данні з яких використовуються для розрахунків, мають назву розрахункових.  Лічильники електроенергії, які входять до складу цих комплексів, мають назву розрахункових лічильників”. 


5. п.2.13 замінити слова: “початкові показання лічильника ОВ  (ШРВ)  та кінцеві показання лічильника приєднання”  на слова: “та у встановленому порядку надати погодинні перетікання електроенергії  через ОВ (ШРВ)” та після слів: “повідомляється час переходу” доповнити словами: “та показів лічильника”.
6. Розділ 2 доповнити новим пунктом 2.22  в наступній редакції:

“Для розрахунків обсягів купівлі-продажу електроенергії в ОРЕ суб’єктами ОРЕ та Головним оператором повинні використовуватись дані АСКОЕ суб’єктів ОРЕ”.

7. п. 3.2.1 після слів: “На генераторах” замінити слова: “для контролю виконання кожним блоком диспетчерського графіка навантаження” на слова: “блоків (електростанцій),  що працюють за ціновими заявками”.

8. Пункт 8.1. Розділу 8 після слова “системи” доповнити словом “комерційного”, а  по всьому тексту Інструкції слово “АСОЕ” замінити на слово “АСКОЕ”.

9. Внести доповнення до розділу 10 Інструкції - пункт 10.14 в редакції:
“10.14.  При виявленні  недообліку (переобліку) перетікань електроенергії між сторонами, що виникли внаслідок порушення роботи вимірювальних комплексів, в тому числі при виявленні факторів, що приводять до зростання систематичних похибок вимірювань (перенавантажень та недонавантажень вторинних ланцюгів ТС та ТН, втрати напруги на вторинних ланцюгах ТН, нерівномірність розподілу навантажень по фазах, малих значень коефіцієнту потужності вторинного навантаження cos φ (менше 0.5) тощо) розрахунок обсягів перетікань рекомендується проводити згідно  з додатком 13”.
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